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KÖZMŰVELŐDÉSI, TÁRSADALMI, GAZDÁSZATI, IPARI, KERESKEDELMI ÉS NEVELÉSÜGYI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSMEGYE ÉS A MEGYEI 
TANFELÜGYELÖSÉG HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEG JELEN:
hetenként egyezer, vasárnap.

Egyes sxámok 20 krajc zárjával kaphatók 
kör-yvkereskedésekt en.

A kéziratok a szerkesztőséghez, pénzek s reklamácziők a kiadó­
hivatalhoz utasitandók.

Kéziratok vissza nem adatnak.

Előfizetési föltételek.
Vidéken és Lévén hézhoz küldve:

Egy évre ............................................... 5 frt kr.
Hat hóra............................................... 2 frt 50 kr.

Előfizetési pénzek postautalványnyal is küldhetők.

üird-ffitésels;.
Hivatalos hirdetések dija a bélyeg-illetékkel együtt: 1—100 
szóig 1 frt 30 kr, a 100-ou fölül minden szó 1 krjával számittatik. 

E hirdetések után járó dij eiólegesen küldendő be.
Magén hirdetések: négy hasábos petit sor egyszeri közléséért 
7 kr, kétszeriért 6 kr, többszöriért 5 kr. — Bélyegdij minden 

egyes beiktatásért 30 kr.
* A nyilttérben : minden három hasábon garuiond sor dija 30 kr
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(góstaközlekedésünk érdekében.
Kétségtelen dolog, hogy mióta Magyaror­

szág önállólag intézi ügyeit, azóta postai köz­
lekedésünk nagy lendületet nyert.

A postai közlekedésnek jótékony hatása leg­
inkább ott érezhető és élvezhető, hová a sze­
rencse közvetlen, vagy közvetett vasúti érintke­
zést adott.

Mi, közép Garam-mentiek, fájdalom — e 
jótékony áldástól meg vagyunk fosztva. Postai 
közlekedésünk, különösen Léván — nemhogy 
nyert volna, hanem vesztett a legújabb intéz­
kedések folytán. A levél- és áru-szállitás a 
postán megvan ugyan, de mostohább mérték­
ben — mint hajdan; a személyszállítás pedig 
teljesen beszüntetve lett.

E tekintetben az egész Garamvölgyre egyik 
érzékeny csapásként nehezült azon intézkedés: 
hogy a Garainvölgyi vaspályának már a 60-as 
években kilátásba helyezett kiépítése a Salgó- 
tarján-rutkai vonal fölállítása által a végtelen­
ségig elodáztatott; — a másik intézkedés folytán 
pedig, — hogy a Beszterczebányáról Selmecz- 
nek - Lévána k - Zeliznek - Esztergom-Nánáig járó 
gyorskocsi(dilizsánsz)menetek is megszűn­
tek: kiestünk a világforgalom keretéből.

Nincsen vasutunk, nincs postai személy­
szállításunk; s igy beteljesedett rajtunk a köz­
mondás : „Akinek kocsija nincs, gyalog jár az 
Pestre/4

E kellemetlen állapot annál kellemetle­
nebb, miuélinkább nehéz elhinnünk, hogy 
ennek igy kell (?) lennie...

Megengedjük, hogy amint Besztercze- és 
Selmeczbánya vasutat nyertek, e helyeken a 
dilizsánsz-(személypósta)-szállitás további szük­
ségessége fönn nem forgott s igy azt megszün­
tetni kellett, mert ez a vasúti közlekedésnek 
elengedhetlen posztulátuma; de hogy miért kel­
lett ugyanezt oly helyeken is megszűntetni, hol 
vasút nincs?: azt előttünk semmiféle logikai 
magyarázat jogosan nem indokolhatja.

Pedig e postai pontokon s ama vasútvo­
nalokon a forgalom, az előbbihez képest, nem­
hogy alászállott, hanem inkább emelkedett; 
legalább ezt kell következtetnünk az elfogadott 
átalános szabály szerént: hogy „a vasút, illetve 
az uj közlekedési vonalok létesítése a forgalmat 
szaporítja/4 Eszerént a dilizsánsz-nak megszün­
tetése indokoltnak épen nem tekinthető; s mi­
után mégis igy történt: az intézkedést elha­
markodottnak kell tekintenünk, melv csak 
azáltal tehető jóvá, ha a Selmecz-Léva-Zeliz- 
Keménd-Esztergom-nánai vonalon a dilizsánsz- 
kocsipostai személyszállítás újra visszaállittatik 
s a két vasúti vonallal összeköttetik.

E kívánatnak Lévára vonatkozó jogosultságát 
mutatja azon körülmény is: hogy a lévai állomás a 
f. évben államivá tétetett — mint oly állomás, mely 
az állam részéről igényelt befektetést födözni 
képes. Sőt némi kötelezettséget vállalt magára 
az állam a lévai pósta-állomásnak saját részére 
történt lefoglalása által, hogy a forgalom igé­
nyeinek minden oldalról megfelel.

És mi, érdekeltiek, e kötelezettség beváltá­
sát csakugyan várjuk is ; mert eddigi pósta- 
közlekedésünk épen nem felel meg szükségle­
teinknek. Személyszállítás nincs; az áruszállítás 
pedig épugy, mint a levél- és hirlap-szállitás 
hátrányosabb reánk nézve, mint volt az 
annyira szidalmazott Bach-korszakban. i

Bach idejében a hírlapokat s leveleket, kü- 
I lönösen a nyári évszak alatt — alkalmunk volt 
I a fővárosból ugyanaz napon kezünkhöz venni s 
I dolgainkat aszerént intézni. Ma ez teljes 
I lehetetlen, mert aznap sohasem érkeznek azok 

hozzánk. S eszerént joggal kérdhetjük: „ha ak­
kor lehetett,mért nem lehet most?...1- Nem le­
het, mert a póstabeosztást s azok érintkezését 
az uj posták fölállításával meg kellett vál­
toztatni.

Ámde, ha az uj posták fölállításával a ré­
giekre veszteség háramlik s igy ezeknek forga- 
lomközvetitése megakad: akkor ugyan mi okból 
örüljünk az uj posták szapora fölállításának?.. 
s miért ujongjunk a posták államosítása fö­
lött?...

„Mert a postai rendszer követeli!0
Oh, az a rendszer!, az a szisztéma! Ez bé­

nít meg minden önérzetes aktivitást!
Hanem mindennek daczára ki kell monda­

nunk, hogy a szisztéma volt uralkodó akkor 
is, mikor még postai közlekedésünk jobban fe­
lelt meg érdekeinknek s igényeinknek ; tehát 
postai fogyatkozásainkat semmikép sem róhat- 
juk föl a szisztémának. Kénytelenek vagyunk 
tehát azt állítani és vitatni, hogy mindazon 
visszásságok, melyek zaklatásainak most ki va­
gyunk téve, legkönnyebben elenyésztethetők a 
gyorskocsi (dilizsánsz) fölállítása által.

Nem is gyöngítheti ebbeli meggyőződésün­
ket azon, most már vagy hetedszer kilátásba 
helyezett kecsegtetés, hogy a Garamvölgy vas­
úttal fog elláttatni; ezt húsz év óta rebesgetik, 
valahányszor a közlekedés valamelyik ágának 
javítását, előmozdítását hangoztatjuk.

Hinni szeretjük ugyan, hogy most vala­
mennyi, eddig támasztott reményeinknél, a 
vasút kiépítésére nézve biztosabb alappal bí­
runk; de mert a megindított vasúti mozgalom 
csak Léváig kontemplálja a vonalat : a gyors- 
kocsi-póstaszállitás intézményének fölállítása 
Selmeczbánya és Léva között 
még ez esetben sem válhatnék az államnak 
kárára; sőt a közönség várakozásának, igényei­
nek és adóképességbeli előmozdításának a leg­
nagyobb mérvben felelne meg.

Fölemeltük tehát szavunkat a jogos igé­
nyek fontossága érdekében. Ajánljuk ennek ko­
moly figyelembe-vételét az illetékes póstaigaz- 
gatóság előtt.

A tölgyek makkja.
— Irta : H a n u « z István. —

Kevés növény gazdag annyira fajban és változat­
ban, mint a tölgyek, minélfogva külső alak tekinteté­
ben is nem olyan egyöntetűek azok, mint egyelőre 
gondolnék ; csak gyümölcsük, a makk és annak fa­
állománya pikkelyes tartója, a kupak, jellemzik vala­
mennyit oly határozottan, hogy e kettő a tölgynek faj­
jellegét képezi.

Az észak-amerikai babérlevelü és csorbókalevelü 
fajokat csak kupakos makk-gyümölesiik teszi tölgyekké. 
Némelyeknél teljesen eltakarja a kupak a makkot, 
másoknál félig, ismét másoknál alighogy csak rá van 
illesztve. A makkok alakja a gömbölyűtől a kup- 
idomnig változó, a mi tölgyfáinknak makkja ismeretes 
nagyságú, de a délamerikai Andes hegységben növő 
Humboldt-tölgy nagyobbakat terem a diónál, a dél­
európai Quercus roacrocarpa gyümölcse tyúktojás nagy­
ságú, sőt a guatemalai tölgyé akkorára is megnő, mint 
egy jókora pulykatojás.

Herodot, a történetírás atyja, szerént 
görögök makk-evők 
földközitenger-melléki 
lamint a csertölgynek

az első • 
voltak ; leghamarabb állhat ez a 

tölgyek gyümölcseire nézve, va- I 
szinte megchctő makkjaira, |

melyek lisztjéből ma is kever Norvégiában a nép, 
talán annak összehúzó ize miatt, — tésztájába. Édes 
izü makkja van az észak-amerikai goztenyc-tölgy- 
nek, fehér és piros tölgynek, melyek hajdan egész in­
dián törzseket tápláltak.

Azon déleurópai tölgyek közé, melyek megehető 
makkot teremnek, tartozik a magyal-tölgy, melyet 
Ovidius latin költö Drys néven emleget; ennek úgy- 
látszik csak változata az a kevésbé ismeretes tölgy­
alak, mely aesculus név alatt szerepel, és mely iránt 
kétségben van a növénytan ; vájjon nem ez volt-e a 
régiek phegos-a ?, melyről azt beszélték, hogy Euboea 
(ma Negroponte) szigetén és Árkádiában nőtt, makkjai 
pedig a régi árkádoknak eledelül szolgáltak, mi arra 
adott egyúttal alkalmat Philostratusnak, hogy e népet 
makk-evőnek (balanophagi) nevezze. — Még a régi 
Athénben is erdei makkot tettek az uj házaspár elé, 
közös tálból való első étkezésük alkalmával.

De mivel Fraas, ki mint a füvészet tanára a 
mai athéni egyetemnél több évig (1835—1842.) élt Gö­
rögországban és mintegy második Theophrastus, ott 
botanikus kertet alapított, e tölgyet Egribosban, ahogy 
Negropontet szinte nevezik, föllelni nem bírta: az 
újabb természetrajzi búvárok az ő nyomán azon hi- 
szemben vannak, hogy a régiek phegosa inkább a mo­
gyoró tölgy (Qu. ballota) vagy a Ru. acgilops volt.

A mogyoró tölgynek, melyet Dioscorides nevez 
phegosnak, makkjai gazdag keményítő tartalmuk miatt 
megpörkölve, vagy nyersen szolgálnak eledelül, mely 
oknál fogva Algírban és Madridban minden utczasar- 
kon csakúgy árulják, mint nála ok öszszel a gesztenyét. 
A törököknél czukorral, fűszer- és keményítővel az 
arab eredetű palamont (racahout des Arabes) nevű 
pótkávé készítésére szolgál és összehúzó hatású ; ke­
ményítője pedig senyvedt gyermekeknek táplálószere, 
mely utóbbi oknál fogva a spauyoiok és portugálok 
rendesen tenyésztik fáját.

Ila csakugyan nem létezik Görögországban egy 
külön acsculus-tölgy, noha Sipthorp erősen vitatja, hogy 
ő talált, akkor a llcsiodus által megénekelt és az 
Achelous partjain nőtt aeseulus tölgy az volt, melynek 
gyümölcsei a régiek hiedelme szerént élelmét képez­
ték az embereknek mindaddig, inig csak Demeter 
(rómaiasan : Ceres) őket ezeknél jobb ajándékkal, a 
gabona félékkel (cerealia), meg nem örvendeztette. 
Zimmermann azonban azt mondja, hogy a spanyol, 
olasz meg görög csak azért kész makkon is tengődni, 
hogy lomha semmittevésében az életgond őt ne za­
varja és kizárólag makkal csakis akkor él, ha vala­
mely csinytevés után a büntető igazság karját kerül­
geti egy-egy tölgyerdőben

Különben a földközi tenger környékén megebető 
makkal kedveskednek még a gesztenye tölgy, a ko­
pasz tölgy (Qu. glabra), a Qu. phclios, Qu. macroearpa 
és az arkádiai tölgy (Qu. aegilops), melynek e nevet 
Theophrastus azért adta, mert annak gyümölcseit a 
kecske szemeihez találta hasonlóknak. Ez utóbbi fának 
megeiietö makkjai egyik föltételét képezték a költők által 
annyira magasztalt arkádiai boldogságnak, melynek 
biztosítására egy szerető szív és néhány tejelő birka 
c tölgyek örökzöld lombjai alatt elégséges.

E hasznos tölgynek terjesztése és szaporítása 
körül kiváló érdemei vannak a mi vetési varjúnknak 
(Corvus frngilegus), melyet az alföldi magyar ember 
pápista varjúnak nevez, azt hivéa felőle, hogy gabo­
nával él, — tehát faj rokonaitól eltérően böjti eledel­
lel ; — mely baihiedclemrc, valamint ennek alapján 
meg nem érdemelt üldöztetésére az szolgáltatott al­
kalmat , hogy kukaczok és pondrókért örömest vájkál 
a vetések közt.

Ha azonban korai hóval köszönt be nálunk az 
őszutó, e madár, november—deczemberben Dél-Euró- 
pába költözik s örömest csemegéz az arkádiai tölgye­
sekben , melyek makkjait meglepő ügyességgel bírja 
kiszedni a kupakokból.

De nem ebben van érdeme, ezt Unger elbeszélése 
szerént az arkádiai pásztorok is megteszik, kivált mi­
kor tarisznyájok nem valami erősen duzzad az eleség- 
től,— Érnem a mi varjúnk ott téli takarmány gyűjtése 
czéljából olykor százával is elássa a makkot gödrök­
be, és mivel ezt nemcsak egy—.vagy más helyt cselckszi, 
könnyen megfeledkezik akárhány ilyen éléstára hollé­
téről, kicsirázván pedig az ckkép eldugdosott makkok, 

fejlődnek és csak kellő szétültetésretölgycsemetékké 
várnak.



A KÜgy nakk Horvátországnak is egyik mannája ! 
(másik a szilva). Ez októberben bulié áldás u sorté- i 
sí knek legolcsóbb takarmánya, miéit is ott és hazánk 
d.inántnli részeiben századok óta tényezője a jelenté­
kenyen kiterjedt sertéstenyésztésnek ; csak az a baj, 
hogy a makktermés igen különbözően szokott kiütni, 
mert azt szabályozni az ember iparkodása nem igen 
képes.

A tölgyek makkja csersavat, keményítő lisztet és 
mézgát tartalmaz s ez alkotó részeinél fogva fontos 
termék az ember háztartásában. Ha táplálék gyanánt 
jő alkalmazásba, mint pl. éhinség alkalmával, akkor a 
esersavat ki kell tagozni belőle, mi ngy történik, hogy 
apró szeletekre vagdalva, 10—12 óra bosszant hideg 
vízben ázik, az első viz leöntése után addig kell 
ismételni a fölöntögetést mig a viz egészen szinetlenttl 
jön le róla. Kiszárítás után megőrlik és lisztjéből, ha 
fölösen van rozsliszttel keverve, tápláló kenyér siti. 
A?; igy kilúgozott makkszeletekből készül a közönséges 
makk-kávé, ha t. i. azt megpörkölik és megőrlik ; ez 
kellemes ital, de nem orvosság.

Ha mint gyógyszer szerepel, akkor csersavát ta­
gozassa! elvenni nem szabad, miért a betegeknek 
szánt makk nagyobb darabokban jön pörkölés alá, 
hóimét kereskedelmi nevök : glandes tostae. Aki az 
így készített makk-kávét tejjel kevertten hosszabb időn 
át élvezi, azt mondják, — hogy megszabadul az angol 
kórtói, gö vélytől, valamint az olynemti emésztési za­
varoktól, melyek gyomor-gyöngeségből származnak ; sőt 
ajánlják belső vérzések ellen is. A porrá törtt makkot j 
használni szokás : hasmenés, vizrekedés, fövénykór el- | 
len, tojásban hévévé még görcsöknél is. Ha kakaóbab- j 
lisztet kevernek hozzá, mint mukk-chocolade : kelevé- j 
nyes betegségek gyógyszere, mert csersavától származó . 
összehúzó tulajdonságai mellett a benne található ke- ! 
ményitő és mézga egyúttal tápláló erejűek.

Ha az ily sokoldalú hasznot nyújtó tölgy-makkot 
a régiek jobban megbecsülték, mint mi, talán nincs is 
rajta mit megütköznünk.

Barsvármegye törvhat. bizottságának közülése.
(Vége.)

A törvényhatósághoz 5 közigazgatási! 
gyakornoki állás rendszeresittetvén, ezek a lé 
vai, garami, kis tapolcsánvi. verebélyi járásba és a köz­
pontba beosztattak; s tekintve, hogy eddig csak egy ' 
állomás, a központi van betöltve, az eziránti pályázati 
hirdetmény kibocsájtásával a megye alispánja megbi- 
zatott.

A községi úthálózat tervezete tárgyában 
tett törvényhatósági intézkedések a verebélyi járás 
fölebbezése folytán, tekintettel a községeknek, az 1871. 
évi XV1I1. t.-cz. 2. 22. 26. és 28. §§-ban gyökerező 
jogaira, — a minisztérium által jóvá nem hagyattak.

A közmunka- és közlekedési m. kir. miniszter 
urnák a kir. építészeti hivatalnak a törvény- 
hatósághozi viszonyát szabályozó 2 >33. sz. intézvénye, 
— tekintve, hogy a törvényhatósági építészeti ügyek ez 
ideig is a kir. építészeti hivatal által láttattak el, — 
tudomásul vétetik azon hozzáadással : hogy a külön 
szabályrendelet alkotására adott jog ezúttal függőben 
tartatik.

U j b á n y a rendezett tanácsú városnak na gy- 
községgé-alakulás iránti kérvénye — tekintve, hogy be 
nem igazoltatók, miszerént a kérvényt aláirtt polgárok 
a város összes adójának legalább fele részét fizetik, — 
a tiszt-ujitás elhalasztása iránti kéréssel együtt eluta- 
sittatott.

A 1 ó-a v a t á s i bizottság— Léván Leidenfrost 
László, Ar.-Maróthon Klobusiczki János és Zsarnóczán 
Rudnyánszki Titusz elnöklete alatt — megalakittatott.

Majthényi Bálint által az ar-maróthi vá­
lasztókerület részére, kizárólag iskolai ezélokra — 
képviselői napidijaiból tett alapítvány eredeti oklevele 
— egy újabb alapítványi oklevél által megmásittatni 
czéloztatván, az ebből fölmerült differencziák kiegyen­
lítése tekintetéből az. alapitó jelen közgyűlésből meg­
kerestetni határoztatott.

A Léva városi hivatalok és ügykezelés meg­
vizsgálása alkalmával észrevételezettek orvoslása tekin­
tetében a város által tett intézkedések azon hozzáadással 
vétetnek tudomásul, miként Léva város egy pénzkezelési 
szabályrendeletet alkosson , s a városi adószedőnek 
engedett illetéktelen hatáskört föltüntető városi szabály­
rendeletet módosítsa.

Nagy od község kérvénye a Garamfolyó rombo­
lásai elleni megvédése iránt a minisztériumhoz fölterjesz­
tetvén, az a 13,694 frt. 33 krra előirányzott költségnek 
felét segély cziinéu fölajánlotta azon kikötéssel, hogy 
az előirányzott költség másik fele a község által fe­
deztessék ; — tekintettel a veszély nem képzelt vol­
tára — s a község által tanúsított részvétlenségre, a 
6844 frt. 33 kr. építési költség előállítására Nagyod 
község köteleztetik s a minisztériumhoz fölterjesztés 
intéztetni határoztatik ezeu összegűek természetben le­
szolgálandó közmunkává-változtatásának engedélyezése 
iránt.

Alispáni indítvány folytán a bukovinai ma­
gyarok betelepítésére a megyei házak eladásából 
keletkezett tőkéből 100 frt. adományoztatni batároz- 
tatik.

A lévai kórház építkezési számadásai a belügy­
minisztériumhoz fölterjesztetni rendeltetnek.

A hitelositési közgyűlés f. é. márezius 21-ik, s a 
jövő évuegyedes közgyűlés juuiushó 21-ik napjára tű­
zetik ki.

__ _______ r. 1.

A húsvéti dalestélyröl.
A lévai dalárda húsvéti dalestélye márcziushó 

26-án, az „Oroszlán" vendéglő termében szokás szerént 
megtartatott, de a teljes siker, mely a dalárda eddigi 
föllépéséit mar szintén szokás szerént kísérni látszott, 
ezúttal hűtlen lett hozzá. Kelemetlen félreértések el­
kerülése végett azonban sietünk konstatálni, hogy a 
teljes siker hiánya koráutsem a dalárdán múlt, mely 
ez alkalommal is derekasan megoldotta maga elé tűzött 
föladatát; sőt mondhatjuk: a válogatott szép ének dara­
bokból álló programm kivitelében a művészi előadás­
nak és precziziónak magasabb fokára emelkedett ; 
bizonysága ennek a sok taps és „éljen" is, melylyel a 
közönség minden egyes énekdarab után, különösen 
Ernev József-nek b. Eötvös József „Megfagyott gyer­
mek" czimü költeményét művészileg zenébe öntött, 

ritka szép, de előadásra fölötte nehéz dalszerzeiuéuye 
és lluber Károlynak a Petőti-szobor leleplezési ünne­
pére szerzete hangulatteljes honfidala éneklésénél ju­
talmazta s melyből az oroszlán rész kétségtelenül a lá- 
radhatlau ligybuzgalmu, tehetséges karmestert, R i c fa­
ter Ferencz urat illeti.

Megszoktuk már dalestélyeinknél a siker súly­
pontját nem annyira az énekre és zenére, mint főleg 
a dalestélyekben nyilvánuló társaséleti mozzanatra 
helyezni, ily szempontból jelentettük ki az idei húsvéti 
dalestélyt kevésbbé sikerültnek; minthogy pedig a 
dalestély két főalkatrészből: dalárdából és közönségből 
áll s a dalárdának, mint kiemeltük a sikertelenség 
előidézésében nincs része, logikai kényszerűséggel kö­
vetkezik, hogy ez egyszer a t. ez. közönségben rejlett 
a hiba. S ez valóban úgy van! A helybeli és vidéki 
közönség köréből nagyon sokan voltak,------- — akik
nem voltak ott.

Nem értjük, de nem is kutatjuk a részvétlenség 
okát; megnyugtat meggyőződésünk, hogy az bármi-más, 
de a dalárda iránti rokonszenv hiánya nem lehet, mert 
hiszen a lévai dalárda, melyet eddig úgy szóira a kö­
zönség lelke éltetett, taláu még soha sem volt számúau 
oly erős, énekben oly fejlett, oly gyakorlott, mint épen 
ez idő szerént.

A programmdarabok elhangzása után, mint minden 
más hasonló alkalommal, tánezhoz látott a fiatalság, de 
kezdetben mindjárt bizonyos nyomott hangula vett 
rajta erőt, melytől mindvégig nem szabauumatott. A 
táncz atillában lanyhán folyt és csak helylyel-közzel 
vált élénkebbé. A kedvetlenséget természetesen a kö­
zönségnek várakozáson aluli száma idézte elő, közre­
működhetett némileg a kedvezőtleu időjárás, de min­
denesetre növelte az uj vendéglős tapintatlansága és 
roszakaratu ügyetlensége,— mit nem lehet eléggé meg­
róni — hogy nem hederitve a rendezőség követeléseire 
és nem törődve vendégeinek kényelmével, a helyett, 
hogy mint azelőtt rendesen történni szokott, a táncz- 
terem mellékhelyiségeit rendezte volna be étszobákká, 
most a szünóra alatt üdülést kereső, megizzadt közön­
séget a hideg, léghuzamos folyosókon át a földszinti 
bűzös, ronda kávéházi helyiségekbe kéuyszeritette 
levonulni.

Hogy ily körülmények között a mulatság mégis 
majdnem reggeli négy óráig tartott : azt kivált az ég 
orkánszerüen megnyílt csatornáinak köszönhetjük, me­
lyek hideg zuhany képében küzdelmes úti akadályokat 
gördítettek a távozni készülő közönség elé.

A szünóra unalmait szerencsésen ellensúlyozta 
azon mulatságos epizód, melyet a gymuáziumi bál
sorsjátéké hói föumaradt nyereménytárgyak egy részének, 

í ügyesen eszközölt elárverezése képezett. Ez a fögyni- 
náziumnak utólag ismét 63 frt. tiszta hasznot hajtott.

Hogy a dalcstély deficzittel végződött: kcll-e 
említeni ? ! o.

Különfélék.
— Mai számunkkal lépünk III. évfolyamunk 

2-ik évnegyedébe, mely alkalomból kérjük t. elő­
fizetőinket lejárt előfizetéseiknek megújítására.

„Szeszéiy-pogácsa.14
, — lluinoreszk. — I

Életemben csak most ettem ilyet először. Sohase 
felejtem cl.

lliisvét-hétfőn, a lcva: dalárda estélyén kaptam | 
a barátságos meghívást B á n y a y űrökhöz, a rá­
virradó napon tartandó ebédre. Többen voltunk hiva­
talosak, mindannyian az estély alkalmával meginvi­
tálva; s igy az ebéd már a priori „korhelyebéd" 
ezimei vett lói, mert a meghívásban „korhely-leves"-ről 
is volt téve említés.

Mindannyian kész örömmel fogadtuk a meghívást; 
hogyne!, hiszen Bányayné kedves háziasszony, nővére 
és nővendégei is vannak, maga Bányay pedig igen de­
rek vendéglátó, jó gazda s azonföliil kuszipajtás is. A 
korhelveb.d gyógy erejében már előre bízva, teljes oda- 
eugcdéssel és fesztelen jókedvvel huztuk ki a dalárdái 
estélyt világos virradtig.

Végre a mulatság véget ért, s az elnémult zene 
hangjait a kakasok lármája váltotta föl. E hangok ki- 
s rték nyugalomra a későn lefekvőket. Én is kakas- 
zene melleit ballagtam lakásomra s e kukuriku-hangok 
bizonyos illuzórius szemrehányással érintették fülei­
met. Valóban egy éjj átvirrasztása után egészen más 
hatása van a kakasszónak, mintha azt nyugalmas álom 
után, rendes ember módjára hallgatjuk.

Hazaérve, elnyomott az álom, lefeküdtem s ipar­
kodtam „gyorsan aludni", hogy a korhelyebédről el 
ne késsem. — Jól benne lehettem már az álomban, 
midőn a házbeliek fontoskodó arczczai arra ébresztet­
tek föl, hogy Bányavéktól egy cseléd akar velem 
személyesen beszélni.

Jóízű álmomból kizavartatva, elfojtott bosszúsággal 
kérdezem a bebocsájtól cselédtől: mit akar?

A cseled, egy hamisképű pesztonka, egy névsor- 
lisztát nyújtott át, melyben Bányayné sajátkeztileg 
ezt irja: „A korhelyebédre meghívott uraktól kérem: • 
saját i.ázi ivópoharaikat e cselédnek átadni, mert e nél- I 
kül nem bocsájtatnak az ebédhez."

E különös kívánságnak minden latolgatás nélkül ! 
engedve adtam át poharamat a pesztonkának, ki ek- | 
kor egy borítékba zárt névjegyet nyomott a kezembe s 
aztán titkolózó arczczai, szótlanul elsietett.

En a mámornak szememből való kitörlésével 
vessződve, felbontatlanul tettem az asztalra a névje­
gyet. Ezen ásitozó és czihelődő jxiziturában a torony­
óra verésére lettem figyelmes. Épen kétnegyedet ütött 
tizenegyre Lefeküdni— gondolám — s tovább aludni 
már nem tanácsos, legjobb lesz hát lassú tempóban 
mosdani s öltözködni.— Előbb azonban hadd lássuk: 
mi van írva a névjegyen ? Fölbontom ... s nagy meg­
lepetéssel olvasom :

„T. Borsi Ur ! Fontos és titkos mondani valóm 
van önnek, legyen szives azonnal hozzánk jönni, de 
csak titkon; 11 óránál tovább ne késsék. A kert hátsó 
ajtajánál váija önt — Bányayné. — u. i. A 
jelszó 3 fütty."

Ne neked, szegény mámoros fejem, most okosodj 
ki ebből ! .. . mit akarhat velem ez a szeszélyes asz- 
szony ?.. . előbb a poharamot ekzekválja el, azután 
légyottra hi ... nappal 11 órakor... a jelszó 3 fütty... 
Mit tegyek ? ?...

0 lássa!, én megteszem a kívánságát ezzel a 
tegnapias látkörü eszemmel!... a következményekért 
ő legyen felelős ... i

Diktum-faktum!, gyorsan gálába csaptam maga­
mat, s kevés vártatva már útban voltam a kitűzött 
hely felé. Amint a kert hátsó ajtajához érek, különös 
érzés fog el . . . reszketve nyúlok a kilincshez, benyi­
tok. de az ajtó visszanyomul; újra benyitok, de az 
ajtót ismét visszanyomja valaki. Ki van itt ? — kér­
dőm meglepetve.

— Ki van itt? —hangzik vissza belliiről.
E hang a Bányaynéé volt Ah, nagysád van itt ?
— Ah, Barsi ur van itt?, szól újra Bányayné 

hangja.
Igen, én vagyok, Nagysád !, eljöttem kivánata 

szerént.
— No hát fütyüljön kivánatom szerént!
De minek?, hiszen...
— Fütyül, vagy nem?
Az istenért, nagysád !...
— Fütyüljön!, a jelszót meg kell adni, máskép 

be nem eresztem !
E kritikus helyzetben támadt zavaromat lcirni 

most sem tudom. Hiába kértem, ő nem engedett... 
8 mit volt mit tennem: elfujtam a 3 füttyöt. Erre az • 
ajtó megnyi’ik, én nagy zavarral belépek... s kar- I 

jaimba veti magát Bányayné férje e szavakkal : 
„Szervusz, Muki! csakhogy itt vagy!"

Nem tudom, hogy nézhettem ki e fogadtatásra ?, 
de annyit hiszek, hogy szörnyüképen kijöhettem a 
formámból, és mielőtt Bányaynak csak egy szót is mond­
hattam volna, egy újabb meglepetésben részesültem : 
óriási kaczaj reszketteté meg a levegőt s szegény fü­
leimet ... és e kaczajt az én jó kuszipajtásaim csinál­
ták, kik velem együtt hivatalosak valának az ebédre. 
Ott álltak körben, bántó kaczajuk s kárövendő pillan­
tásaik csaknem eszemet vették el. Egészen kijöttem 
a sodromból.

Ekkor elébem áll Bányayné s azokkal a hamis 
szemekkel rám nézve, azt kérdezi :

„Szereti ön a pogácsát?"
Álost sem emlékszem rá, mit feleltem, vagy hogv 

egyátaljában tudtam e felelni a kér ’ésre. Csak arra 
emlékszem , hogy a csoport féktelen hahotája között, 
velük együtt vonultam a házigazda szobájába, azaz-hogy 
inkább vonszoltak oda. Ott azután értésemre adták 
a többiek, hogy ők is hasonló légyottra voltak ren 
delve b velem együtt mind letették a fütty exáment. 
Ez némileg vigasztalt, de meg nem nyugtatott. Végre 
maga Bányay megszánta esetemet s vigasztalt, hogy 
mindez kicsinált tréfa volt nejétől, mert ma az asz- 
szonyoknak sok minden szabad , ma van „husvét 
keddje."

Bányayné pedig újólag kérdezte tőlem, hogy sze­
retem-e a pogácsát ?

Szeretem — mondám, — csak fütyülni ne kell­
jen értté.

Mind nagyot nevettek erre, Bányayné szintén jó- 
izüt nevetett s azzal magunkra hagyott. — A házigazda 
előhozta likőrjeit s egyébb gyógyerejü vignectes bat­
tériáit, melyekből kiki tetszése szerént melengette a 
márnor-rongálta kebelt. Lassanként én is kezdtem be­
letalálni magamat a különös helyzetbe, de azért a 
fütty csak nem ment ki a fejemből.

Elkövetkezett az ebéd ideje. Az ebédlőben két 
asztal volt terítve, egyiket a háziasszony foglalta el 
nővéreivel s a többi hölgyvendégekkel, a másik 
nekünk volt fölteritve. E különös beosztást a husvét 
keddnek kellett tulajdoni, ez a nők „hatalmi napja".

Melléje ültünk a két asztalnak, ők ott, mi emift. 
Eszünk. Az ebéd kitűnő s íölségesen Ízlik, a korhely-



-DE látli Gyiirgv. országbíró f. | Ismét egygyel | 
kevesebb a száma a nemzet jeles férfiúinak. Az or­
szág bírája, a király után rangban a harmadik személy : 
M a i I á t L György elköltözött az élők sorából, 
meghalt. A csapás kétszerié súlyosabb, mert a halált 
orgyilkos kezek idézték elő. F. évi márcz. 29-ére vir­
radóra budavári lakában az országbírót levetkőzve, 
megkötözve, száját betömve és egy zsineggel megfojtva 
találták ágya előtt. Ki volt a gyilkos ? s mi volt a 
megrendítő eset oka ? Felelni erre ma még senki nem 
tud. A rémitő eset hallatlan Magyarországon. — Az 
elhunytat kiterjedett nagy családján és tisztelőin kívül 
gyászolja az egész ország. Az akadémia, a katholikus 
egyház, a főúri társadalom, a konzervativ-párt, a fő­
rendiház, (le legkivált a bírói kar érzi a nagy vesz­
teséget A1 a i 1 á t h György halala által. Nemcsak 
első, de legkitűnőbb bírája volt Magyarországnak ; 
igazi typusa a régi magyar bíráknak: részrehajlatlan, 
fáradbatlan és lelkiismeretes. Legmaradandóbb emlé­
ket szerzett magának azzal, hogy a kir. kúriát, melynek 
éltető lelke ő volt, mintaintézménynyé emelte egész 
Európa előtt. — A nemzet osztatlan bánata és kegye- 
letes részvéte kiséri sírjába a 65 éves korában elhunyt 
jeles férfiút.

— Bukovinából hazatelepítendő testvéreink — 
az eddig érkezett hírek szerént — a mai napon érkez­
nek hazánkba, mintegy 1600 nyi létszámban. Isten 
hozza őket az anyanemzet hőn dobogó kebelére!

-Fáklyás-zenét Odescalchy A. herczegnek! Ilyen, 
vagy hasonló kitüntetéssel készülnek fogadni, amint 
hírlik, csángó-testvéreink érdekében küldetését a részben 
befejező s családja látogatására Szkiczóra induló her- 
czeget. Nyitrán meg Ar.-Maróthon is el van terjedve 
ez a hír. Vájjon, honnan kerül ki előbb „fölhívás a 
polgártársakhoz1* ? Barsiaké az elsőbbség ! Elismerést a 
hazafias tettnek, kitüntetést a csángók szállítójának !

— Pályázati hirdetmény A körmöczbányai Má­
ria-Valeria-kisdedó vő egyesület részéről ezennel köz­
hírre tétetik, mikép az egyesületi kisdedóvó intézetnél 
egy gvcrmekájiolónő (segédóvónő) s egy szolgálónő állo­
mása f. é. niájushó 1-től betöltendő. Az előbbi állomás 180 
frt.. az utóbbi 120 frt. évi fizetés, s mindkettő szabad­
lakás és főzésre s fűtésre szükséges tűzifa élvezetével 
van összekötve. Az ápolónői állomásért pályázóktól kí­
vántatik : hogy a magyar és lehetőleg a német és tót 
nyelvet is bírják, 3—6 éves gyermek óvásához értse­
nek, átalános műveltséggel bírjanak és feddbetlen ma­
gaviseletnek legyenek. A szolgálónői állomásért pályá­
zóktól kívántatik : hogy a magyar és lehetőleg a német 
és tót nyelvet bírják, továbbá 3—6 évcB kisdedekkel 
való jó elbánásban jártasak s feddbetlen erkölcsüek 
legyenek s a közönséges házi munkák ellátásához ért­
senek. Folyamodok korát, állapotát, egészségét, erkölcsi 
magaviseletét s netáui eddigi szolgálati alkalmazásu­
kat tanúsító bizonylatokkal ellátott kérvények legké­
sőbb f. é. aprilhó 15-ig alulírott egyesületi elnöknél 
benyújtandók. Körmöczbányán, 188.5. évi márcziushó 
15-én. C h a b a d a József, egyesületi elnök.

— llvuien. Hajdú Géza nyitrai kir. törvényszéki 
jegyző és hontinegyefTordbirtokos eljegyezte Hontmc- 

leves hatása fürdői gyögyerővel működik , aztán jön a 
másik tál étel, jön a 3-ik sat. .. mind kitűnő, mind 
jóízű, fogyasztjuk is derekasan. Azonban a teremben 
sild csönd, csak az étkezés zümmögése haitik s itt-ott 
az evőeszközök nesze . . csak egy kukkot is szólni 
tiltva van. igy kívánta azt a háziasszony. Különös kí­
vánat, ebédeiött fütyültél, kaczagtat, délben csöndet 
parancsol. . . muszáj neki szót fogadni, mert husvét- 
keddje van.

Egyszercsak úgy érzem, hogy szomjazom, a jó 
ebédre j >1 Ízlik a jó ital. Körültekintek, uramfia se 
poharunk, se innivalónk sehol ! A mi asztalunknál 
egyszerre szünet állt be az étkezésben, egymásra né­
zünk s találkozó szemeinkből e mohó vágy olvasható 
ki : „ihatnárn1* ! De ezt mondani nem szabad, mig a 
háziasszony akaratának kereke meg nem fordul. Egyik 
közülünk a házigazda felé hajol s lazán összevont 
öklét pohárként hajtogatva szája felé, kérdőleg pan- 
tomimikál: hogy mért nem trinkolunk?

Erre nagy robaj támad s mímelő barátunk öklére 
esitt-csatt!, hátára puff!, a mi hátunkra paff!

Mindegyikünk háta megett egy-egy hölgy állott, 
kezükben füzfakorbácscsal.

„Ittbeszélni nem szabad, se szemmel, se kézzel! 
— szólt harsányan a háziasszony, — ha az urak szom­
jasak, menjenek a mellékszobába, ott megtalálja kiki i 
a saját poharát !“

Üres lett az asztal egyszerre, mind a poharakért 
rohantunk, volt csörömpölés a pohárválogatással. Ez­
alatt asztalunkon termett a kutviz, szikviz, savanyuviz 
és a lakrima Cristi.

No most már csak ihatunk — gondolám, s föl- 
vidulva ültünk vissza az asztalhoz, a velünk hozott 
saját poharunkat lébünk helyezve. Ámde ekkor jött 
uiég a haddelhadd !

A háziasszony egy tálban valami ujmódi pogá­
csát tesz az asztalra, eztkból a hölgyek elkezdenek 
válogatni s mi denikúuk pouarác egy beleillő pogácsá­
val befödik

fl »lost mindé ki mondjon egy jó kádencziát a 
poharában lévé pogácsára, azután egye meg azt s ak­
kor szabad inni '" ez vi.it a háziasszony kívánsága.

Kádencziát, már oly unt-amilyent csak préselt ki 
belólúak a szomjúság, hanem a pogácsa-evés már ne­

gye egyik btjos leányát : P r ó n a y Etelka kis­
asszonyt.

— A kis-tapolcsányi tűzoltóság ugylátszik elis­
merésben részesül mindenfelől. Csak a múlt husvét- 
keddjén is fényes estélyt rendezett számukra a hely­
beli plébános ur i saját lakásán. A csapat tisztjei (kivált 
a pa ancsuok) szebbnél szebb fölköszöntőket mondot­
tak a házigazdára, mire ez viszont az ifjú intézmény 
iránt teljes elismerését fejezte ki. A legénység az 
udvari helyiségeiben volt elhelyezkedve, derült jóked­
vében ezúttal csat a saját szomját oltogatva.

— Műkedvelő iskolások. Húsvéthétfőjén D e ni é n- 
d e n (Hontm.)tánczmulat8ágot rendezett az izr. ifjúság. 
A tánczmulatság előtt S c h r a n k Henrik tanító 
eljátszatta növendékeivel Rudnyánszky Gyula „A kályha 
titka“ czimü tréfás színmüvét. A nagy számmal jeleu 
volt közönség nen győzte eléggé csodálni a kis 
múzsák merész föllépését és kifogástalan szereplését. 
A szinelőadás utál két szavalmány következett: „A 
rab" Petőfitől és „Az anya" Vida József-től; melyeket 
két növendék szavalt el, végre az egész előadást Köl­
csey „Ilymnu8u-ának elénekiésével zárták be. A kis 
műkedvelők a közönséget oly lelkesedésre ragadták, 
hogy úgy őket, mint Schrank Henrik rendezőt sok­
szor megtapsolta és megéljenezte. A fényesen sikerült 
előadást láncz követte, melyben azonban csak a felnőt­
tek vitézkedtek. A kiadáson fölül befolyt 8 frt. iolül- 
fizetés az izr. iskola javára fordittatik. — M. B.

— Simor János herczegprimás az összes fölvi­
déki városok és megyék közig.-bizottságaiuak meg- 
kllldötte azt a rendeletét, melyben a Szt.-Istváu-társulat 
kiadásában megjelent „Bárány-féle Magyar Olvasó­
könyv" tót fordításának több kifogásolt olvasmányát, 
a magyar eredetitől és fölfogástól eltérőnek jelenti ki, 
azokat helyteleníti és elrendeli a nevezett könyveknek 
magyar szellemben szerkesztett uj kiadással való 
pótlását.

— Alsó-Győrödön. Husvét vasárnapján, a nagy 
sz.-mise alatt nagy tömeg ajtatos nép jelenlétében, Zó- 
lyomy István tököli 64 éves lakos az ágostai hitval­
lásról a római kath. hitre áttért. Ugyanott nagypéntek 
éjszakáján némely pajkosok a templom melletti teme­
tőben mintegy 10—12 sírkeresztet fejszékkel kivagdos­
tak, a tettesek kipuhatoltatván, a hatóságnak kellő s 
megérdcmlett büntetésre fognak átadatni. — B.

— A magyar nemzetiség és kultúra érdekében, 
hogy menyit tehet a szilárd jóakarat : fényesen iga­
zolja ezt N.-Tapolcsány város tanügyi helyzete, hol az 
értelmes közönségnek támogatása mellett az iskolák 
igazgatója. Ke 1 1 e r János prépost a teljesen tótnyel- 
vü népiskolákban a magyarnyelvet már évek előtt 
meghonositá. — Most a derék férfin, mint értesülünk, 
óvoda fölállításán fáradozik. A város ugyanis oly 
nyomorult anyagi viszonyokkal küzd, hogy daczára a 
tanfelügyelő előtt tett Ígéretének, — miszerént a föl­
állítandó óvodának helyiséget épit s ezt évenként füte- 

i lékkel ellátja,— nem képes a kívánalomnak megfelelni, 
i K e 1 1 c r prépost azonban, a fáradbatlan tauiigybarát, 

kisegíti a várost a hínárból; akként oldja meg ugyanis 
a kérdést, hogy tanítóival s az iskolaszékkel egyetér- 
tőleg az iskola-köteles növendékek oktatását az eddigi 
5 tanerő helyett 4 tanítóra s tanteremre osztja be s

hezebben ment. Szomjazva igen nehéz lenyelni kivált 
a tésztásételt. Ez a pogácsa különben elég csiklandós 
és pikáns Ízzel birt, de saját i v ópoharainkkal lévén ki- 
szakgatva, igen nagyok voltak, különösen nagy az 
enyém, mert az én poharán a legnagyobb volt. A höl­
gyek korbácscsal álltak őrt hátunk mögött, hogy 
szabályellenesen ne ihassunk. Nevetséges alakok vol­
tunk e kérődző állapotban.

Feléig juthattunk már a pogácsáinknak, midőn 
Bányayné szánakozó mosolylyal igy szólt: „Aki nem 
bir a pogácsájával, megválthatja magát, ha leírja 
rögtön e pogácsa készitésmódját!, aki leiija, annak 
szabad inni.11

Miféle pogácsa ez ?, kérdérn — s hogy kell ké 
sziteni ?, én leirom.

Nohát Írják — szólt Bányayné — s a „Magyar 
Háziasszony" czimü lap f. évi 5-ik számából diktálta 
a pogácsareczeptet: „Szeszéi y-p o g á c s a. Végy 
42 deka vajat, egy egész tojást és 30 deka ezukrot, 
mely czitromhéjjal jól meg van dörzsölve ; keverd eze­
ket jól össze, azután végy hozzá 30 deka lisztet és 30 
deka főtt reszelt burgonyát. Az igy készült tésztát 
nyújtsd ki ujnyi vastagra, azután szakgass belőle po­
gácsákat, kendd meg a tetejét tojással és hintsd meg 
czukorral és mandulával." Leírtuk mindnyájan egy­
szerre ; az írásokat nevetve szedte össze a háziasszony, 
hogy majd barátnői között használat végett kiossza.

Hát a füttyöt ne Írjuk rá? — kérdem.
— Az már privát gusztus, — felelt Bányayné — 

a „mainapon" igy akartam megkóstoltatni a szeszély­
pogácsát.

Es a saját poharunk?...
— Az mérték volt a pogácsához, most pedig 

használják mértékül szomjúságuk ellen.
És lön szabadság: inni... és ittunk is a mai na­

pon megengedett női szeszélyek kielégítése után.
Csakhogy persze ilyen szeszélyek csakis husvét- 

j kedden és csakis oly megelégedett viszonyú házasfe- 
I leknél engedhetők meg, minő Bányayné és férje.

A „szeszély-pogácsát" azután kitűnő borkorcsolyá- 
nak találtuk, felségesen Ízlett rá a szeszélyes 
ital a „szeszélyes pohárból.11

Barsi.

egy tanítónő, ki óvó-képezdei tanfolyamok 
is látogatott, fölmentetvén egy elemi osztály vezetésé­
től, megüresedett tantermében ideiglenesen az 
óvoda vezetését veszi át. Értesülünk Anég arról is, hegy 
a prímás Oexcellentiája szives figyelemmel kiséri N.- 
Tapolcsány város tanügyi fejlődését, Bőt az óvoda­
ügyben hozzá intézett kérelemre nyújtott nagybecsű 
válaszából következtethetni: miszerént e tisztán katho­
likus város közohajára a nőnevelésnek apáczák vezetése 
mellett leendő szervezésére is gondol.

— Jó szüretet várnak az idén a szakértők. Szo- 
réntük a 14-ik század óta minden 83-mas év (tehát: 
1383, 1483, 1583, 1683, 1783) nagy bortermést adott. 
Különösen az 1583-ik esztendőre vonatkozólag a raj- 
naineiléki krónikások nem győzik dicsérni ama vidék 
borának kitűnőségét és nagy mennyiségét.

— Rövid hírek. A R u t t k a- és Tu- 
rócz-szt.-mártoni államvasut vonalán az árvíz követ­
keztében megakadt a közlekedés.— Szász Károly jeles 
költőnk és neje márcziushó 29-én ünnepelték meg 
ezüstlakodalmukat. — Elektromos „messzelátót" talált 
föl Uj-Scelandban dr. Quidrah. E találmány ikertestvére 
a telefonnak. Mig a telefon segélyével az ember a 
távollevőkkel beszélgethet: a m essz el átó-val azt a 
messzelevőt láthatjuk is, akivel távbeszédet folytatunk
— .persze, hogy szintén a villamosság segélyével.
— Érdekes találkozása lesz hirszerént a 48-ki ország­
gyűlés jelenleg még élő tagjainak ; az ünnepélyes 
összejövetel valószínűleg Szt.-István napján fog meg­
történni. — Földrengés volt Miskolczon a múlt héten. 
A tompa dübörgéssel kisért mozgás éjjeli 10 óra előtt 
kezdődött s reggelig 14-szer volt észlelhető. A szobá­
ban világosan lehetett látni a lámpafényaél, amint 
minden tárgy bullámzatosan hajolt jobbra-balra, s a ka­
litkában levő madarak lebuktak állványaikról.

— Apróság. Tapintatos hatóiig. Egy német 
községben a tél folyamában igen összegyűlt a hó, melynek eltávo­
lítására eredménytelenül kötelezte a hatóság a lakosságot, mert az 
mindig azon kifogással élt, hogy a régibb hórétegro folyton újabb 
hó esik s igy a takarítás fölösleges. Erre a hatóság a közgyűlésen 
szótöbbséggel a következő rendeletét szavaztatta meg : „5 frt. bün­
tetés terhe mellett meghagyatik, hogy minden gazda a háza kör­
nyékéről 1 óra alatt eltakarítsa a régibb hóréteget. Az uj ab­
ban esett hó kihordása későbbre halasztható.*  — P.

Közönség köréből.
Köszönet-uyilváii itás.

A lévai árvaház növendékeinek is örömtől sugár­
zott arezuk a husvét reggelén, mivel nemcsak az árva­
ház gondnoksága igyekezett ez ünnep alkalmával a 
szokásos húsvéti kalács- s pirostojással fölvidámitani a 
kicsinyeket; hanem többen teli kosárral lépték át az 
árvaház küszöbét, hogy kedves otthonná varázsolják át 
a házat.

B e 1 c s á k László kir. közjegyző ur — a Bars 
szerkesztősége utján — 8 frt. 3l krt bocsájtott a gondnok­
ság rendelkezésére.

T ó t h Zsigmond szolgabiróné , Horváth 
Mihály századosim , B a 11 b a c h Antónia urbölgyek 
az árvák számára élelmiszereket küldöttek; Fi se he r 
Andorné urhölgy pedig az árvák gondviselőjét lepte 
meg egy jó meleg öltönynyel.

Fogadják a nemesszivü adakozók a megajándé­
kozottak hálája mellett alulírott bizottság ősziite kö­
szönetét.

Léva, 1883. márcz. 30.
Az árvaház bizottsága.

HSTyilttér.*)
I gén sok beteg keve’al)bet szenvedne, ha a megfelelő gyógy- 

szerek mindjárt kezdetben kéznél lenné­
nek. Ennélfogva az oly könyv, minő a „Dr. Airy gyógy mólszere*  
mely, nemcsak a betegségek leírását tartalmazza, bánom egyúttal 
orvosilag kipróbált és ezerszeresen jónak bizonyult háziszereket 
sorol fel, minden betegre nézve a legnagyobb beoaoial bir. 
Az említőt a Kiéli tér kiadóintézetében Lipcsében megjelent 
röpirat, molynek szövege számos ábrával vau ellátva, Gort- 
sohek K. egyetemi könyvárus által iBÓOS, I. Istváutór, 6. sz.) 
75 kr. beküldése után bérmentve küldetik meg-

*) E rovat tartalmáért nem felelős a Szerk.

3122.1

í883. Árverési hirdetmény.
A lévai kir járásbíróság mint tlkvi hatóság részéről közhírré 

tétetik, hogy a beszíerozebányai püspöki uradalom végie- 
hajtatóuak néhai Krupa Mihály jogutódai Harmadi János végre­
hajtást szenvedő elleni 116 frt. 73 kr. tőke követelése ennek 
18-18. májuslió 1. na|>jatól, úgy 12 fid. 17 kr. után 1864. novem­
berhó 1-töl 18o8. évi április 17-ig járó 5°/o kamatai további a 9 
frt. perbeli és a már eddig 11 frt 73 kr. tevő, úgy az ezennel 8 
frt. 50 krban megállapított, valamint a még felmerülendő végrehaj­
tási költségi kielégitése végett lefoglalt következő Ingatlan va­
gyoniig B. m. Harniadi Jánosnak a fenn megnevezett jbiróság 
területéhez tartozó Garam-Sz.őllós községbeli 298. tjkvben A. I. 
1 — 6. sorsz. úgy a Gr.-Szóllősi 311. tjkvben A. I. 1. sorszám alatti 
lékvőségekben fele rész illetményei és tar.ozékai az 1883 évi 
évi április hó 6. napján délelőtti 10 órakor Gr.-Szöllöa 
községébeui a községi biró lakásánál az 1881. LX. t.-cz. 169—174 
§§ ok szabályai szerént megtartandó bírói árverésen a kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak

Erről a venni szándékozók azon hozzáadással értesittetnek, 
hogy az ezzel egyidejűleg megállapított árverési föltételek szerént:

1- ör. A megállapított kikiáltási ár a gr.-szóllósi 298. sz. 
tjkvben A. I. 1—6 sor sz. alatti fekvőségbeni fele rész illetménye 
1600 frt. a gr.-szóllősi 311 sz. tjkvben A. I. 1. sor sz. alatti 
fekvőségbeni fele rész illetményére és tartozékára 260 frt o é.

2- or. A venni szándékozók tartoznak az árverés alá bo- 
csájtott ingatlanság kikiáltási árának 10%-át bánatpénzül kész­
pénzben, vagy óvadékkc'pes értékpapírban letenni.

Az árverési föltételek többi pontjai a hivatalos órák alatt 
ezen telekkönyvi hatóságnál és a Gr.-Szőllős község elöljáróságá­
nál is megtekinthetők.

Léván, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 1883. 
évi deczember hó 28. napján.

GYENES JÓZSEF, kir. járásbiró.

Felelős szerkesztő es laptulajdonos: Holló Sándor.
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Árverési hirdetmény.
(Kivonat.) .

A lévai kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Ba,blk István vég- 
r.hajlatának Jakab JAnoané szül. Kotasz Lídia végrehajtást szenvedő elleni ISO frt. tőke követelése en- 
n.k 1873. évi april 23-tól 1874. évi april 23-ig 16% és 1874. évi april hó 23 napjától járó g»/0 kamatai 
továbbá a 38 frt. perbeli és a már eddig 6 frt. 51 krt. tevő úgy az ezennel 8 frt. 15 krban megállapított, 
valamint a niég fölmerüleadő végrehajtási költségei kielégítése végi tt let glalt következő ingatlan va­
gyonság*  u. m. : Jakab Jánosné szül. Kota.z Lídiának a fónnt megnevezett járásbiróság területéhez tartozó 
Gr .-Szent-György községbeli 51. sz. tjkvben A. I. 1—3. 5—7. és 9—13. úgy a 358. sz. tjkvben A. I. 1. s. sz. 
a fe k r ősegek ben i */ 4 rész illetményei és tartozéka az 1883. évi Junlus hó 8-lk napján délután 2 órakor 
Gr. Szent-Gyórgy községében a biró lakánál az 1881. LX t.-cz. 169—i74. §§ ok szabályai szerént megtar­
tandó bírói árverés utján a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Erről a venni szándékozók azon hozzáadással értesittetnek, hogy az ezzel egyidejűleg mégállapitott 
árverési föltételek szeréut:

1- ör. A megállapított kikiáltási ár a gr-szentgyörgyi 51 ívben az A. I. 1—3. 5—7. és 9—13. s. sz. a. 
fekvöség >/4 részére 42 frt. 85 kr. o. é. és a 358. ivbeni A. I. 1. s. sz. alatti fekvöség */ 4 részére 7 frt. 
85 kr o. é.

2- or. A venni szándékozók tartoznak az árverés ala bocsájtott ingatlansag kikiáltási arattak 10%-at 
bánatpénzül készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírban letenni.

Az árverési föltételek többi pontja a hivatalos órák alatt czeu telekkönyvi hatóságnál és a Gr.-Szent- 
György község elöljáróságánál is megtekinthetők.

A kir*.  járásbiróság mint telekkönyvi hatóságnál 1883. évi február hó 28. napján.
80. GYENES JÓZSEF, kir. járásbiró.

Előfizetési fellxi-vás
a

.PESTI HÍRLAP’
tSpril—jnniusi folyamára.

Az uj negyed közeledése alkalmából a „Pesti Hirlap“-ot olvasóink további szives figyelmébe ajánljuk
Azok maradunk, a kik voltunk : előharezosai az igazságnak, melyet partoktól és kormánytól teljesen 

független állásunknál fogva megmondhatunk jobbra és balra egyaránt. Senki más érdekeit nem szolgáljuk, mint 
a nagy köáinségeit, melynek iisszeségo a nemzet

Erős magyar nemzeti álláspontunkat, szabadelvüségtinket, minden felekezet és társadalmi osztály iránti 
részrehajlatlanságunkat ismeri a közönség.

Bizalma, melylyel kitüntetett, arról tanúskodik, hogy a nemzet zömének érzületét tolmácsoljuk.
Elég azt mondanunk, hogy a „Pesti Hírlap" meg fog felelni e bizalomnak a jövőre is, úgy politikai 

magatartása, mint tartalmassága által.
Vezérezikkeinket Beksies Gusztáv, Eötvös Károly és Tors Kálmán, kitűnő publiczistáink Írják. 
„A t. Házból" ezimé rovatban, melyet oly gyorsan megkedveltok olvasóink továbbra is Scarron 

fog Írni a parlamenti illésekről.
Tárczarovatában naponkint két-három, gyakran négy, jobbadéra eredeti tárczaezikket 

közöl a „Pesti Hírlap." Állandó tárczairóink Borába tartoznak: Jakab Elek, Könyves Tóth Kálmán, 
Kürthy Emil, Mikszáth Kálmán, Ha dó Antal, Sziklay János, Tóth Béla, Várady Antal.

Franké nburg Adolf jeles tollú Írónk ezentúl szintén a „Pesti Hírlap" tárezarovatját fogja gazdagí­
tani közlemexryeivel.

A világvárosokból a „Pesti Hírlap" számos eredeti távirati tudósitást és hetenkint több tárczalevelet közöl
Berlini levelezőnk: Tábori Róbert. Párisi levelezőnk: Arányi Miksa. Londoni levelezőnk: 

Káeser Lipót. Chicagói levelezőnk: Sárkány Farkas.
Közgazdasági rovatunk tartalmasa 'gát és változatosságát régóta méltányolják olvasóink. Azon leszünk, 

hogy a gazdaközönség továbbra is föllelje benne mindazt, a mi érdekli.
A „Pesti Hirlap" naponként két teljes ivén, vasár- és ünnepnap harmadfél—három ivén, képekkel és 

zenemelléklettcl jwlsnik meg.

1 L L A T S Z E R- ÉS P 1 P E K E - S Z A P P A N - G Y Á R 0 S 
BUDAPEST.

Gyár: VII. Rottenbillcr-uteza 36. sz. a., saját ház.
Raktár: IV. Koronaherezeir-ulcza 2. sz., a „Vlrágkiiálynéhoz“.

Ajánlom saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaimat úgy nagybani el­
adásra, mint a t. fogyasztó közönségnek posta utjáni rendelésére. — Az általam készített;

Müller J. L.-féle

családi szappan.
Dr. GEBIIARDT LAJOS egyetemi 
tanár és Kóku>-kórliázi igazgató ur 
által nekem kiadott bizonyítvány sze­
rint, a linóm szappan fogalmának és 
minden ahoz kötőit követelményeknek 
tökéletesen megfelel s a bőrnek lágy­
ságát és iideségét idézi elő. Darabja

35 kr., 3 darab dobozban 1 frt.

Borostyáin Nándor,
főszerkesztő.

_£s. „X=esti 2Zixla.p“ szerkesztősegs :

Apr.—őecz. ’/, fvrn .
Apr.— szépt. ’/4 őrre

A .Festi Hírlap" előfizetési Ara :
10 frt SO kr. I Apr.—jnn. */ 4 évre 
"7 „ - „ | Fgy hóra . . . ,

Dr. Kenedy Géza.
felelős szerkesztő.

3 
I

A „Magyarország és a Nagyvilág- képes hetilappal együtt:
Apr—<leez. s/4 évre............................15 frt — kr. I Apr—jun. */ 4 évre...................... 5
Apr.—szept. ’/t évre...................... 10 „ — „ I Egy hóra..................................... 1

frt. 50 kr. 
frt. ao „
frt. — kr.

...... __.r. „ . ... ..... „ „ „ .................................................... _ „ 70 „
Előfizetések a hó bármely napján elfogadtatnak. Az előzefizetési pénzeket legczélszerübb posta­

utal v á n y n y a 1 a kiadóhivatalba küldeni, ily ezim alatt :
A ..P e s t i Hírlap" kiadóhivatalának, Budapest, nádor-nteza 7. szám.
Mutatványszámokat szívesen küld ingyen a kiadóhivatal.

Légrád.y test^zérelc
a „Pesti Hirlap" kiadó-tulajdonosai.

Cséplőgépeket,
(kézi és erühajtásra, szalmarázóval, rostával és tisztitókészülékkel,) 
valamint

Já r g á n y m ü v e k e t,
6 lóerőre) szilárdan és szállításra alkalmazva — mint kiilönlegessé- 

elismert kitűnő szerkezetért és munkaké-

82. 15-3.
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Pompadour Crsme.
Ezen szer, nielylyel a híres Pompa- 
dour asszony esodnszépségét késöcgg- 
koráig fönn tudta tartani, anélkül, 
hogy az egészségének ártott volna, 
általam eredeti tisztaságban áililta- 
tik elő, s azt a tisztelt hölgyvilágnak 
a leghathatósabban ajánlhatom. Egy 

tégelylyel 1 frt 60 kr.

,.lxia Lyss“,
a legfinomabb ős legkedveltebb il>nt>zer, mely 
illatának, kelleuioségc és turtÓ9>i:ga által 

tlinik ki; flaevnju 1 frt 50 kr. és 3 frt.

,.Eau de Co!ogne“,
saját gyártmányom. Kitűnő szer tej- éx fogfájás el­
len. nemcsak a fejet és szemeket i n siti. hanem a. 
Krnek is puhaságot « s űdeséget kölcsönöz, az a; ez 
gyengesége és a szembajok megszuntehetnek, ha 
ezen szerrel közönséges vízzel v-gyitve a sze­
met mossuk, vagv egy vele nedvesített ruhácská­
val borogatjuk. Kis üveg 10 kr., nagy üveg bO kr. 
— További a kővetkező kitin bb illatszerek: 
Flenrs d’Ornntr, Opoponsx, ttezúda, Tuba­
rózsa. Fehér-rózsu, Moha-rózsa. Cliypre, Fleurs 
de Ylal, ileliotrope, Jxr'jithe, Jokt*-Club,  
Jasinin. Marachale. Miliő H*  iir>. Muse, New- 
niowu ilay (széna), Putclioull, Spiing flowers, 
Ylaug-Yiang, Vfelette de parme; flakonja

1 frt 50 kr. és 2 frt 50 kr.

Salicil szájvíz és fogpor.
Kiváló hatássál bir a beteg lvghus meggyógyulására 
s a fogakról az idegen alkatrészeket eltávolítja. — 
Egy üveg szájvíz 80 kr. kis üveggel 50 kr., egy 

doboz fogpor 80 kr.

Brillantine,
folyadék lágynúgu kenccs, mely a szakái ét bajusz, 
valamint a haj fényét és lágyságát előidézi, s a ki­
hullástól és törékenységtől is megóvja. — Egy kis 

üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt.

Carbol-szappan.
Dr. Lenhossek Josef kir. tanácsos és magy. kir. 
egyet, tanár ur nekeni kiadott bizonyítványa szerint 
kitűnő óvszer ragályos betegségek ellen és fcrtőztele- 
nitő hatással bir s a bvrkiít< seket eltávolítja. — 

Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt 10 kr.

Poudre de Serail,
legfinomabb arozpor.

BLAIIA LUJZA (báró Splénylné) ő méltósága 
kedvelt arezpora és általa a következő sorok­

kal tfintettetett ki :
Tisztelt Mfillér J. L. illatszerész urnák Buda­

pesten.
A Poudre de Sorai!, melyet ón feltalált, való­

ban kitűnő és nemében páratlan, mert nem 
csak az arezon láthatatlan és tartós, de egyszersmind 
rendes használatnál ártalmatlansága által az arezra 
oly különös jótékony hatást gyakorol, a minőt még 
eddig semmiféle arczpornúl nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kodvencz arcz- 
poromat kizárólag fogom használni és meg vagyok 
győződve, hogy fölülni ^Ihatatlan jóságáért általános 
elismerésnek fog örvendeni.

Tisztelettel BLAIIA LUJZA.
A Poudre de Serail fehér, rózsa és sárga 

színben kapható. Egy doboz ára 60 kr. és 1 frt.
Minden itt fel nem említett pipere- ée illatszer, valamint mindennemű pipere-eszköz 

nálam nagy választékban kaphat').
Posta! megrendelések utánvétellel pontosan teljeslttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bementve küldök.
Mindenczikk ezen bejegyzett védjegygyei van ellátva, válódiságát az bizonyítja.

Fentebbi gyártmányok résiben az .Ubbjegyzett elégnél kaphatók:

[

X (i—
£ geket gyárilag készít, — s az 

pességért kezeskedve,— olcsó áron szállít
f Mayfarth Ph. és Társa,

Becs II. Praterstrasse Nr. (5(5.
i A gyár (Frankfurt a. M) több — mint 1000 éremmel és oklevéllel 
& van kitüntetve majd minden államból.
& Az általunk Magyarországba szállított Cséplőgép-készletekről több 
£ száz bizonyitványnyal,—valamint részletes leírással és az árak jelzésével 

illusztrált Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve megküldetnek.
| Alkalmas ügynökök elfogadtatnak. Viszontelarusitóknak magas 
& rabbat engedtetik.

Lévan, kapható: Bólémon Ede gyógyszertarában.

V 5n'<>
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i É r í e s i t w é n y
1 A Lévai Takarékpénztár-részvénytársaság
* a nála elhelyezett betétek uián

kamatot fizetem!.
Miről az érdekelt betevő felek oly megjegyzéssel értesít­se tétnek, misze-ént az uj törvény szerént fizetendő 

010°/o kamat-adót az intézet egészen maga 
o viselendi.Q Léva, 1883. márcz. 22.
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Utazó ügynökök ismeretlen 
ezégek varrógépeit magas árakon 
kínálják, előpénzeket vesznek föl 
és azután rossz gépeket küldenek 
utánvételek mellett.

E vidéken ilyenektől rendel- 
ni fölöslegessé válik, miután nálam 
mindig vannak raktáron

Hove, Singer, Wehler & Wilson, Badenia és Anger 

varródé pék 
és minden előleg nélkül, 75 krajezáros, de még 

részletfizetésre is adom azokat,
5 é-vi -'ótállás mellett.

Családi ezélokra ajánlom a Singer-gépeket. negyven 
forintért.

FISCHER MIKSA 
kereskedésában Léván.X 

x:
Nyomatott Dukesz Lipótnál, Léván,


